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Deutsch

 
Montagehinweise 

• Von der Montage soil man sich da­
von überzeugen, dass das Erzeu­
gnis keine Beschädigungen infolge 
der Beförderung hat und dass alle 
Zubehörteile vorhanden sind. Nach 
der Montage sind alle Ansprüche 
betreffend der Mängel infolge der 
Beförderung, der beschädigten Ober­
flähen, und des Fehlens der Zube­
hörteile nicht angenommen;

• Die in dieser Anweisung angege benen 
Montagehinweise befolgen;

• Montagewerkzeuge sind in die Aus­
stattung nicht inkludiert;

Für die Hygiene und das Abkommen 
der Feuchte unter Keramik empfehlen 
wir die Dichtungsstoffe anzuwenden. 
Hilfsstoffe (Silikon, Dichtungsstoffe 
u.s.w.) kauft man gesondert.

 
Produktpflege

Glasierte Oberflähe bürstet sich leicht 
ab. Für leichte Reinigung den weichen 
Stoff oder Schwa mm, die Seifenlosung 
und das Wasser benutzen. Nach der 
Reinigung die Oberflache mit dem Stoff 
austrocknen. 
Für die Hauptreinigung schonende Rein­
igungsmittel gestützt auf Hinweise der 
Herstelleranweisung verwenden.
Keine Schwämme mit abrasiver Ober­
fläche und keine Lösungsmittel, welche 
die Fläche beschädigen, verwenden. 
Die infolge der nichtqualitativen Pflege 
entstandenen Mängel gehören zum 
kein en Garantiefall. 

Garantie ist nur in solchem Fall gültig, 
wenn die Montage durch den Spezialis­
ten nach der Anweisung durch geführt ist. 

Der Hersteller vorbehaltet sich das Re­
cht auf die Änderung der Zubehörteile, 
die auf Funktional und Aufmachung 
des Erzeugnisses nicht auswirken und 
bewahrt angemeldete Garantiefrist auf. 

 ACHTUNG
Das Erzeugnis für den vorgesehe­
nen Anwendungszweck ver wenden. 
Die Metallsachen nicht abspülen, 
das Warmwasser nicht weggießen! 
Dazu gehören auch die Reste der 
schüttfähigen Losungen.
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English

Installation 
instructions

• Before installation it is required to 
ensure that the item has no defects 
occurred while transporting andall 
component parts are available.

• Claims for defects caused while 
transportating, damaged surfaces and 
absence of component parts are not 
accepted after installation;

• It is required to follow installation re­
quirements specified in the instructions;

• Installation tools are not included into 
component kit;

We recommend to use sealants for 
purposes of hygiene and non­ingress 
of moisture under ceramics. Auxiliary 
materials (silicone, sealants, etc.) are 
purchased separately..

Product 
maintenance

Glazed surface is cleaned easily. Please, 
use soft cloth or sponge, soap solution 
and water for easy cleaning. Wipe sur­
face with dry cloth after cleaning. 
Please, use reduced impact detergents 
for deep cleaning, following the direc­
tions of shop instruction. 
Please, do not use sponges with abra­
sive surface and solvents that dam­
age surface. Damages resulted from 
incorrect mainte nance are not warranty 
event. 

The installation should be carried out by 
a qualified professional. 

Manufacturer reserves the right to intro­
duce change of component parts which 
has no effect on appearance and func­
tionality of the item, keeping declared 
warranty period. 

 ATTENTION
Use the item as intended. Do not 
flush metallic objects, do not pour 
hot water and remnants of friable 
solutions. 
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Русский

Указания 
по монтажу

• Перед монтажом следует 
убедиться, что изделие не 
имеет дефектов, возникших при 
транспортировке, а также в наличии 
всех комплектующих. После 
монтажа претензии по дефектам, 
полученным при транспортировке, 
поврежденным поверхностям и 
отсутствию комплектующих не 
принимаются; 

• Необходимо соблюдать требования 
по монтажу, указанные в данной 
инструкции; 

• Монтажные инструменты не 
включены в комплектацию;

Рекомендуем применять герметики 
в целях гигиены и непопадания влаги 
под керамику. Вспомогательные ма­
териалы (силикон, герметики и т.д.) 
приобретаются отдельно. 

Уход 
за продуктом

Глазурованная поверхность легко 
чистится. Для регулярной легкой 
чистки используйте мягкую ткань или 
губку, мыльный раствор и воду. После 
очистки вытирайте поверхность сухой 
тканью. Для генеральной уборки 
используйте щадящие чистящие 
средства, руководствуясь указаниями 
в инструкции производителя. 
Не используйте губки с абразивной по­
верхностью и растворители, которые 
повреждают поверхность. 
Избегайте использования отбеливаю­
щих средств содержащих кислоты. 
Повреждения, возникшие вследствие 
некачественного ухода, не являются 
гарантийным случаем. 

Гарантия действительна только в том 
случае, если монтаж выполнен специ­
алистом согласно инструкции. 

Производитель оставляет за собой 
право на изменение комплектующих, 
не влияющих на функционал и внеш­
ний вид изделия, сохраняя заявленный 
срок гарантии. 

 ВНИМАНИЕ
Используйте изделие по прямому 
назначению. Не смывайте 
металлические предметы, 
не выливайте горячую воду! 
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Українська

Вказівки 
по монтажу

• Перед монтажем слід переконатися, 
що виріб не має дефектів, які вини­
кли при транспортуванні, а також 
перевірити наявність усіх комп­
лектуючих. Претензії по дефектах, 
отриманих при транспортуванні, 
пошкодженим поверхням і відсут­
ності комплектуючих після монтажу 
не приймаються;

• Необхідно дотримуватися вимог 
по монтажу, вказаних в цій інструкції;

• Монтажні інструменти не включені 
в комплектацію;

Рекомендується застосовувати герме­
тики в цілях гігієни і попадання вологи 
під кераміку. Допоміжні матеріали 
(силікон, герметики і так далі) купують­
ся окремо.

Догляд  
за виробом

Глазурована поверхня легко чиститься. 
Для чищення використайте м’яку тка­
нину або губку, мильний розчин і воду. 
Після очищення витирайте поверхню 
сухою тканиною. 
Для генерального прибирання вико­
ристовуйте миючі засоби, керуючись 
вказівками в інструкції виробника 
Не використовуйте губки з абразив­
ною поверхнею і розчинники, які ушко­
джують поверхню виробу. 
Ушкодження, що виникли внаслідок 
неякісного догляду, не є гарантійним 
випадком. 

Гарантія дійсна тільки у тому випадку, 
якщо монтаж виконаний фахівцем 
згідно інструкції. 

Виробник залишає за собою право 
на зміну комплектуючих, що не впли­
вають на функціональні можливості 
та зовнішній вигляд виробу, зберігаючи 
заявлений термін гарантії. 

 УВАГА
Використайте виріб за прямим 
призначенням. Не змивайте 
металеві предмети та залишки 
сипких матеріалів, не виливайте 
гарячу воду.
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Polski

Uwagi  
dotyczące montażu

• Przed montażem należy upewnić 
się, że wyrób nie posiada defektów 
wynikających z transportu.jak również 
sprawdzić kompletność wszystkich 
części. Po wykonanym montażu rekla­
macje związane z defektami trans­
portu, uszkodzeniem powierzchni lub 
braku jakichkolwiek części nie będą 
uznawane

• Należy ściśle przestrzegać wymagań 
dla montażu, które ukazane są w 
niniejszej instrukcji

• Narzędzia potrzebne do montażu nie 
są dołączone do zakupionego wyrobu

Zalecane jest użycie silikonowych 
uszczelniaczy w celu zapewnienia 
większej higieny i zminimalizowania 
przedostawania się wilgoci pod cerami­
kę. Dodatkowe masy i środki chemiczne 
(silikon) należy zakupić osobno. 

Pielęgnacja 
wyrobu

Powierzchnie szkliwione są łatwe w 
pielęgnacji. W celu łatwego czyszczenia 
zaleca się stosowanie miekkiej ścierecz­
ki lub gąbki, roztwór mydła i wody. Po 
umyciu należy wytrzeć powierzchnię 
suchą tkaniną. 
Przy poważniejszych zabrudzeniach na­
leży stosować delikatne środki myjące 
zachowując zalecenia ich producenta. 
Nie należy stosować gąbek i tkanin z 
powierzchnią ścierną ani rozpuszczal­
ników, które mogą zniszczyć powłokę 
wyrobu. 
Uszkodzenia wynikające z niewłaściwej 
pielęgnacji nie podlegają reklamacji.

Gwarancja działa tylko w przypad­
ku, gdy montaż jest wykonany przez 
profesjonalnego instalatora zgodnie z 
instrukcją. 

Uwaga! Producent zachowuje prawo 
do zmiany niektórych części, nie wpły­
wających na funkcjonalność i wygląd 
zewnętrzny wyrobu, przy zachowaniu za­
deklarowanego okresu gwarancyjnego. 

 UWAGA
Wyrób należy używać zgodnie z 
przeznaczeniem. W szczególności 
nie należy spłukiwać przedmiotów 
metalowych, wrzącej wody, resztek 
materiałów wiążących lub sypkich 
materiałów ściernych.
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中文

 
安装说明

• 安装前应确保产品没有因运输而导致的损
坏， 并且配件齐全。 安装之后关千产品运
输产生的损坏、产品表面划伤以及配件缺
失的申诉将不予受理。

• 请务必遵守安装说明中的要求。
• 安装工具不包含在产品配件中。
建议为了卫生以及避免水分渗入陶瓷底部， 
请使用密封条。 辅助材料（硅胶、密封条
等）需单独购买。

 
产品养护

本产品釉面易千清洁。 日常清洁可使用软抹
布或者海绵， 皂液和水。 清洁之后请使用
干抹布把表面擦拭干净。 
如需进—步深度清洁， 请使用符合生产厂
商提供的说明书中要求的柔性清洁剂。 
不要使用带有磨砂表面和凹槽的海绵， 这会
划伤陶瓷表面。 
由千养护不当造成的损伤， 不属千质保范围。

只有在专业人员按照安装说明书正确安装产
品的情况下， 质保方可生效。

生产厂商有权在保证所承诺的质保期限不变
的情况下， 变更不会对产品功能及外形产生
影晌的配件部分。

 注意
请按照产品规定的功能使用。 不要将
金属物体， 热水或粘性溶剂倒入马桶！
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English 

Safety 
instructions

• For safe and proper functioning of 
the item as well as for avoidance of 
damage of Furniture and getting injury 
and maiming, we strongly recommend 
to follow all points of the instructions 
during installation.

• Follow installation instructions step-by-
step for exclusion on inaccuracy and 
errors as well as possible breakages 

Specialists.
• Make sure that there are no cur rent-

carrying and water supply parts at the 
spot of drilling of wall.

• Before installation it is required to 
ensure that the item has no defects 
occurred while transporting andall com-
ponent parts are available.

• Claims for defects caused while 
transportating, damaged surfaces and 
absence of component parts are not 
accepted after installation;

• It is required to follow installation require-

• Installation tools are not included into 
component kit;

We recommend to use sealants for 
purposes of hygiene and non-ingress 
of moisture under ceramics. Auxiliary 
materials (silicone, sealants, etc.) are 
purchased separately.

Installation  
instructions

Carry out installation with the help of 

will need: pen, tape ruler, level board, 
screw driver+, crescent wrench SW 
13,17,19 mm, drill, concrete bits 12 mm, 
silicone sealant.

 

Product 
maintenance

• Please, use soft cloth or sponge, soap 
solution and water for easy cleaning. 
Wipe surface with dry cloth after clean-
ing. 

• Please, use reduced impact detergents 
for deep cleaning, following the direc-
tions of shop instruction. 

• Please, do not use sponges with abra-
sive surface and solvents that damage 
surface.

• Please, don’t use acid or alkaline liquid 
detergent to clean the product.

• Damages resulted from incorrect 
mainte nance are not warranty event.

• System should be stored in the original 
package in a dry enclosed place mini-
mum 0,5 m away from heat. 

The installation should be carried out by a 

Producer has a right to introduce change 

appearance and functionality of product. 
All parameters indicated in this instruction 
have formal meaning. Producer reserves 
the right for technical changes.
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01
Frame

02
Tank

03
Plug x2

04

05
Nut

06
Foam tank 
insulation

07
Molly expansion 
anchor

08
Installation fasten-
ing bolts

09
Wall mount plate

10
Flat washer

11
Wall mount pin

12
Nut M10

13*
Screw

14*
Inspection plate

15*
Fixing rod

16
Outlet elbow plug 

17 valve

18
Flushing mech-
anism

19
Toilet mount pin 
cover

x2

20
Inlet elbow 

21
Noise insulation

22
Clamp x1

23
Toilet mount pin x1

24
Outlet pipe x1

25

26
Outlet elbow x1

27
Floor brackets

28
Drainage pipe 
adapter

29
Connecting oulet 
pipe

30
Outlet elbow 
clamp

31
Floor brackets 

32

* RU: Ревизионное окно поставляется в комплекте с клавишей
EN: Revision box is supplied with control panel
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Pneumatic control panel for installation system

 

Клавиша для инсталляции пневматическая

Pneumatische Betätigungsplatte für Vorwandelement 

Pro L Pro S Pro M

I048031
I048051
I048001

I047031
I047051
I047001

I049031
I049051
I049001

AM.PM Europe GmbH  
Torstrasse 177 D-10115 Berlin
www.ampm-world.com 09/2019
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'-� Wichtige Hinweise 
,t' zur Montage 
Es ist zwingend erforderlich die Arma­

turen ausschlieBlich durch einen zertifi­

zierten Sanitarfachhandwerker montieren 

zu lassen. 

Wir empfehlen bei der Montage stets das 

Tragen den Handschuhen, um eventuelle 

Schnittwunden oder andere Verletzungen 

zu vermeiden. 
Allgemein anerkannte Regeln der Technik 

sind einzuhalten (insbesondere Beach­

tung der DIN EN 1717). 

GroBe Druckunterschiede zwischen den 

Kalt- und Warmwasseranschli.issen mi.is­

sen ausgeglichen werden. 

& WARNUNG

Bei Frostgefahr Hausanlage zunachst 

entleeren. 

Technische Daten 
Betriebsdruck: 

Empfohlener Betriebsdruck: 

Heil1wassertemperatur: 

Empfohlene 

Heil),wassertemperatur: 

max. 1 МРа 

0,1 - 0,5 МРа 

max. 75°С 

65°С 

Das Produkt ist ausschlieBlich fi.ir Trink­

wasser konzipiert. 

Deutsch 

� 
,0 Pflegehinweis
Zur Vermeidung von KalkaЫagerungen 

auf dem Produkt wird eine regelmaBige 

Reinigung des Produktes empfohlen. Das 

Produkt sollte mit einer neutralen Seifen­

lбsung gewaschen, mit Wasser abgespШt 

und mit einem weichen Tuch abgetrocknet 

werden. 

Ri.ickstande von Seife, Shampoo und 

Duschgel kбnnen ebenfalls Schaden 

auf der Oberflache verursachen. Solche 

Ri.ickstande sollten gri.indlich mit klarem 

Wasser entfernt werden. 

Um Beschadigungen der Oberflachen des 

Produktes zu vermeiden, di.irfen keine 

Scheuermittel oder Pasten zur Reinigung 

verwendet werden. 

Um Farbveranderungen der Chromober­

flachen zu vermeiden, di.irfen keine ag­

gressiven chemischen Sauren, Alkalien, 

Azeton, Ammoniumchlorid oder andere 

chlorhaltigen Komponenten zur Pflege 

verwendet werden. 

Der Hersteller behiШ sich ohne Ankйn­
digung das Recht vor, Anderungen 
der Konstruktion, des Design oder der 
Zusammenstellung vorzunehmen 
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English 

'-� lmportant notes 
,t' about installation 
The product must Ье fitted exclusively 

Ьу а specialist sanitary engineer. 

То prevent injuries gloves should Ье worn 

during installation. 

Generally accepted engineering practices 

should Ье applied. (ln particular, compli­

ance with DIN EN 1717 is recommended). 

The hot and cold supplies must Ье 

of equal pressures before installation 

of mixers. 

& WARNING

Drain system completely if danger 

of frost. 

Technical Data 
Operating pressure: 

Recommended 

operating pressure: 

Но! water temperature: 

Recommended hot water 

temperature: 

max. 1 МРа 

0,1 - 0,5 МРа 

max. 75°С 

65°С 

The product is exclusively designed 

fог drinking water. 

4 

,.,._,о. Maintenance 
V recommendations 
То avoid lime spots at the product it is rec­

ommended to Ье regularly cleaned. The 

cleaning should Ье carried out Ьу soap 

solution with the following rinse with water 

and removing moisture Ьу dry soft cloth. 

Remains of liquid soap, shampoo and 

shower gel may also cause damages of 

decorative cover. ln case of their penetra­

tion onto the diverter housing it should Ье 

thoroughly cleaned with clean water 

То avoid damages of product surface it is 

forЬidden to use abrasive solutions and 

pastes fог its cleaning. 

То avoid changes соlог of decorative 

соvег it is forЬidden to use chemicals fог 

cleaning that contain aggressive chemical 

substances of acids, alkali, ammonium 

chloride and other components containing 

chlorine. 

Producer reserves the right without prior 

notice to introduce alterations into design 

and component parts of devices. 



'-SJ Важные замечания 
,1, по установке 
Установка изделия должна осущест­

вляться квалифицированным специа­

листом. 

Во избежание травм рекомендуется 

использование перчаток. 

При установке следует применять 

общепринятые инженерные реше-

ния в соответствии с действующими 

нормами (рекомендуется соответствие 

нормам DIN EN 1717). 

Перед установкой смесителя необходи­

мо выровнять давление холодной и горя­

чей воды при помощи вентилей, регули­

рующих подачу воды в помещение. 

& ВНИМАНИЕ

При возникновении опасности 

заморозков, полностью слейте 

воду из системы. 

Технич еские данные 
Рабочее давление: 

Рекомендуемое рабочее 

давление: 

max. 1 МРа 

0,1 - 0,5 МРа 

Температура горячей воды: max. 75
°

С 

Рекомендуемая температура 

горячей воды: 65
°

С 

Изделие предназначено только 

для питьевой воды. 

Русский 

,.._,о, Рекомендации 
V поуходу 
Во избежание появления пятен извест­

ковых отложений, изделие рекомен­

дуется подвергать регулярной чистке. 

Мытье следует производить мыльным 

раствором, с последующей промывкой 

водой и удалением влаги сухой мягкой 

тряпкой. 

Остатки жидкого мыла, шампуня, 

геля для душа также могут вызывать 

повреждения декоративного покрытия. 

В случае их попадания на корпус изде­

лия, необходимо тщательно промыть 

место попадания чистой водой. 

Во избежание повреждения поверх­

ности изделия, запрещается приме­

нять для ухода абразивные средства 

и пасты. 

Во избежание изменения цвета де­

коративного покрытия, запрещается 

применять для ухода химические 

средства, содержащие агрессивные 

химические вещества: кислоты, щело­

чи, ацетон, хлорид аммония и другие 

хлорсодержащие компоненты. 

Производитель оставляет за собой 

право на внесение изменений в кон­

струкцию, дизайн и комплектацию 

изделия без предварительного уве­

домления. 
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Укра'iнська 

'-SJ Важливi зауваження 
,1, по установцi 
Установка виробу мае: виконуватись 

квалiфiкованим спецiалiстом. 

Для уникнення травм рекомендуе:ться 

використання рукавиць. 

При установцi слiд застосовувати 

загальноприйнятi iнженернi рiшення 

у вiдповiдностi з дiючими нормами 

(рекомендовано вiдповiднiсть нормам 
DIN EN 1717) 

Перед установкою змiшувача необхiд­

но вирiвняти тиск холодно"i та гарячо"i 

води за допомогою вентелiв, регулюю­

чих подачу води до примiщень. 

& УВАГА

При виникненнi небезпеки 

заморозкiв, повнiстю злийте воду 

iз системи. 

Технiчнi данi: 
Рабочий тиск: max. 1 МРа 

Рекомендований 

рабочий тиск: 0,1 - 0,5 МРа 

Температура гарячо"i води: max. 75°С 

Рекомендована температура 

гарячо"i води: 65°С 

Вирiб призначений тiльки 

для питно·i води. 
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,.._,о, Рекомендацi'i
V подогляду 
Для запобiгання виникнення плям, 

вапняних вiдкладень, вирiб рекомен­

дуе:ться регулярно чистити мильним 

розчином, з послiдуючим промиванням 

чистою водою та видаленням вологи 

сухою м'якою тканиною. 

Залишки рiдкого мила, шампуню, 

гелю для душу також можуть призве­

сти до пошкодження декоративного 

покриття. У випадку "ix попадання на 

корпус виробу, необхiдно ретельно 

промити чистою водою. 

Для запобiгання пошкодження поверх­

нi виробу , забороняе:ться застосо­

вувати для догляду абразивнi миючi 

засоби. 

Для запобiгання змiни кольору деко­

ративного покриття, забороняе:ться 

застосовувати для догляду хiмiчнi за­

соби, що мiстять агресивнi хiмiчнi ре­

човини: кислоти, лужнi, ацетон, хлорид 

амонiю i iншi хлорвмiснi компоненти. 

Виробник залишае за собою право 

на внесення змiн в конструкцiю, ди­

зайн, комплектацiю виробу без попе­

реднього узгодження. 



X-Joy 
F85дб5000 
F40H85AOO
F40H85AOO*

А/11 · Pfv\ 

X-Joy S
F85B65000

65~90 

CHI #+m�fLft� 

45~70 

135 

DEU Einhebel-Brausearmatur Unterputz 

ENG Single-lever shower mixer 

for concealed installation 

RUS Смеситель для душа, монтируемый 

в стену 

UKR Змiшувач для душу, монтуемий 

у стiну 
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X-Joy
F85A65000 

X-Joy S
F85865000 
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e2,smm 
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X-Joy
F85A45000

55 

27 

о 
ro 

CHI Л±J/,t�ijttelliffiI;fP#tlli:ft� 

X-Joy S
F85B45000

DEU Einhebel - Wannen - und Brausearmatur Unterputz 

ENG Single lever bath and shower mixer for concealed installation 

RUS Смеситель для ванны и душа, монтируемый в стену 

UKR Змiшувач для ванни та душу, монтований у стiну 

27 

о 
ro 
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9 



А/11 · Pfv\ 

X-Joy
F85A45000 

X-Joy S
F85B45000 

1 7 
e2,smm 
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X-Joy F85A65000/F85B65000
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X-Joy F85A65000/F85865000
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X-Joy F40H85A00

1-2 min

11 11 
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X-Joy F85A45000/F85845000
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X-Joy F85A45000/F85B45000

а 

11 ЕШ 

1D (9 (9 
1-2 min 1-2 min
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